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Easy  
Living

“Most people feel safe and happy at home, even if it isn’t perfect. It 
is easy to find a place to live, but it is difficult to find a real home”. 

Anonymous 

Lying on the sofa, kicking back, being who you really are, no makeup, no 
pressure, no tie on or heels. 

“Our way of understanding 
Life”
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Sofas, 
  Lounge 
Chairs
 & Chairs



Flyt
Designed by 
Ángel Valiente (2019)
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La silueta delgada y delicada 
de esta línea logra explorar 
diferentes posibilidades 
estructurales para generar 
una sensación de ligereza 
visual, estética y física.
Este sofá, de gran simplicidad 
formal, destaca por la 
elegancia de sus proporciones 
y por unos materiales y 
acabados muy cuidados.

Esta pieza de mobiliario 
contemporáneo va más 
allá de la funcionalidad y la 
confortabilidad abogando 
por una sencillez aparente, 
por un diseño delicado y por 
la sostenibilidad en cuanto a 
procesos de producción. Es un 
sofá de estructura abierta que 
se mueve entre el hogar y los 
espacios de uso público.

The slim and delicate 
silhouette of this line 
explores different structural 
possibilities to generate a 
sensation of visual, aesthetic 
and physical lightness.
This sofa, with its highly 
formal simplicity, is 
distinguished by the elegance 
of its proportions and carefully 
chosen materials and finishes.

This piece of contemporary 
furniture goes beyond 
functionality and comfort 
with its apparent simplicity, 
its delicate design and 
sustainable production 
processes. The open structure 
of this sofa makes it ideal 
for the home and for public 
spaces.

La silhouette fine et délicate 
de cette ligne parvient à 
explorer diverses possibilités 
structurelles pour générer une 
sensation de légèreté visuelle, 
esthétique et physique.
Ce canapé, d’une grande 
simplicité formelle, brille 
grâce à l’élégance de ses 
proportions et des finitions et 
matériaux particulièrement 
soignés.

Cette pièce de mobilier 
contemporain va au-delà 
de la fonctionnalité et du 
confort, elle est soutenue par 
une simplicité apparente, un 
design délicat et la durabilité 
en termes de processus de 
production. Ce canapé à la 
structure ouverte s’adapte à 
tout domicile et aux espaces à 
usage public.

Die schlanke und zarte 
Silhouette dieser Linie schafft 
es, verschiedene strukturelle 
Möglichkeiten zu erkunden, 
um ein Gefühl von visueller, 
ästhetischer und physischer 
Leichtigkeit zu erzeugen.
Dieses Sofa von großer 
formaler Schlichtheit zeichnet 
sich durch die Eleganz seiner 
Proportionen und durch die 
sorgfältig ausgewählten 
Materialien und Oberflächen 
aus.

Dieses zeitgenössische 
Möbelstück geht über 
Funktionalität und Komfort 
hinaus, indem es sich für 
scheinbare Einfachheit, 
filigranes Design und 
Nachhaltigkeit in Bezug auf 
die Produktionsprozesse 
einsetzt. Ein Sofa mit einer 
offener Struktur, das sich 
zwischen Haus und  Räume 
für die öffentliche Nutzung 
bewegt.
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Solid wood structure available in 
beech (consult available finishes), 
oak or American walnut, both with 
natural varnish. Seat and back 
cushions with a polyurethane 
foam centre surrounded by a quilt 
of natural fibres. Removeable 
upholstery.

Structure en bois massif, options 
: hêtre (Consultez les finitions 
disponibles), chêne ou noyer 
américain, tous deux vernis 
naturel. Coussins de siège et 
dossier avec âme de mousse en 
polyuréthane enveloppée par 
un édredon en fibres naturelles.  
Tapissage déhoussable.

Estructura de madera maciza, 
opciones: haya (consultar 
acabados disponibles), roble 
o nogal americano ambos 
barnizados natural. Cojines de 
asiento y respaldo con alma de 
espuma de poliuretano envuelto 
por edredón de fibras naturales. 
Tapizado desenfundaba.

Massivholzstruktur, Optionen: 
Buche (siehe verfügbare 
Veredelungen), Eiche oder 
Amerikanischer Nussbaum, 
beide naturbelassen lackiert. 
Sitz- und Rückenpolster mit 
Polyurethanschaumkern, 
ummantelt mit einer 
Naturfaserdecke. Abnehmbare 
Polsterung.
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     system

Designed by 
La Mamba (2019)

C
A

R
M

E
N

E
S

S
of

as

18





C
A

R
M

E
N

E
S

S
of

as

20



M
aj

es
ti

c
E

as
y 

Li
vi

ng
 V

ol
.II

I

21



Este sofá combina líneas 
elegantes, limpias y puras con 
el confort que proporciona 
una área de asiento densa 
y mullida, cualidades que 
se transmite también a su 
respaldo. Estéticamente, 
uno de sus rasgos más 
característicos es una base 
visible compuesta por un 
sistema de doble pata que 
permite   vislumbrar tanto la 
ligereza como la resistencia de 
la estructura.

This sofa combines elegant, 
clean and pure lines with the 
comfort provided by a thick 
and soft sitting area, qualities 
that the back of the sofa also 
convey. Aesthetically, one of 
its most distinct features is a 
visible base made up of
a double leg system that 
reveals the lightness and the 
strength of the structure.

Ce canapé combine des 
lignes élégantes, soignées et 
pures au confort permettant 
un espace d’assise dense 
et moelleux, qualités qui se 
transmettent également à 
son dossier. Esthétiquement, 
l’un de ses traits les plus 
ca- ractéristiques est une 
base visible composée d’un 
système à double pied, qui 
permet d’en- trevoir aussi bien 
sa légèreté que la résistance 
de la structure.

Dieses Sofa kombiniert 
elegante, saubere und reine 
Linien, mit dem Komfort 
eines dichten und weichen 
Sitzbereichs; Eigenschaften,
die ebenfalls auf die 
Rückenlehne übertragen 
werden. Eines der deutlichsten 
ästhetischen Merkmale ist 
das sichtbare Grundgestell, 
das sich aus einem doppelten 
Fußsystem zusam- mensetzt, 
und sowohl die Leichtigkeit als 
auch die Widerstandsfähigkeit 
der Struktur zeigt.
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Frame made of metal-
reinforced Flanders pine wood. 
Thermolacquered legs. Seat 
suspension with high-quality 
elastic straps. Seat cushion 
consisting of polyurethane foam, 
48kg density, CFC-free, covered 
with a goose-feather duvet. Back 
cushion made of goose feathers 
with a core of polyurethane foam, 
CFC-free, 30kg density. Kidney 
cushion made of goose feathers. 
Completely removable cover.

Structure en pin des Flandres 
renforcée métal. Pieds métalliques 
thermolaqués. Suspension 
d’assise par sangles élastiques 
de grande qualité. Coussin 
d’assise composé de mousse de 
polyuréthanne sans CFC d’une 
densité de 48kg enveloppé d’un 
édredon en plumes d’oie. Coussin 
de dossier en plumes d’oie avec 
âme en mousse de polyuréthanne 
sans CFC d’une densité de 30 kg. 
Coussin cale reins en plumes d’oie. 
Entièrement déhoussable.

Estructura de madera de pino 
Flandes reforzada metálicamente. 
Pies metálicos termolacados. 
Suspensión de asiento mediante 
cinchas elásticas de gran calidad. 
Cojín de asiento compuesta por 
espuma de poliuretano libre de 
CFC de 48kg de densidad envuelto 
por edredón de plumas de oca. 
Cojín de respaldo de plumas 
de oca con alma de espuma 
de poliuretano libre de CFC de 
30kg de densidad. Cojín riñonera 
compuesto por plumas de oca. 
Totalmente desenfundable.

Struktur aus metallisch 
verstärktem Flandern-Kiefernholz. 
Thermolackierte Metallfüße. 
Sitzaufhängung durch elastische 
Gurte höchster Qualität. 
Sitzkissen aus Polyurethan-
Schaumstoff, mit 48kg Dichte, 
CFC-frei, von Gänsefedern umhüllt. 
Rückenkissen aus Gänsefedern, 
mit einem Kern aus CFC-freiem 
Polyurethanschaumstoff, mit 
30kg Dichte. Nierenkissen aus 
Gänsefedern. Komplett abziehbar.
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Armchair (ref. MAJEB2)
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Lateral Element (ref. MAJEMDB1)
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Lateral Element (ref. MAJEMDB3)
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Central Element (ref. MAJEMD1)
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Central Element (ref. MAJEMD1XL)
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Pouf Element (ref. MAJEMP1)
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Chaise Longue (ref. MAJECHL1)

Pouf Element (ref. MAJEMP3)
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Pouf Element (ref. MAJEMP3XLD)

330 cm
129.9”

165 cm
64.9”

40
 c

m
15

.7
”

83
 c

m
32

.7
”

98 cm
38.6”

Chaise Longue (ref. MAJECHL1D)

193 cm
76”

40
 c

m
15

.7
”

83
 c

m
32

.7
”

98 cm
38.6”

90 cm
35.4”

40
 c

m
15

.7
”

90 cm
35.4”

40
 c

m
15

.7
”

90 cm
35.4”

40
 c

m
15

.7
”

118 cm
46.5”

40
 c

m
15

.7
”

118 cm
46.5”

40
 c

m
15

.7
”

118 cm
46.5”

40
 c

m
15

.7
”



M
aj

es
ti

c
E

as
y 

Li
vi

ng
 V

ol
.II

I

33

Chaise Longue (ref. MAJECHL1XL)
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Corner Element (ref. MAJERI)
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Comp. 06 (MAJECHL1XL + MD1XL + MP1XL + MD1XL + RIDA + MP1XLD+ MDB2XLD) 

Comp. 03 (MAJEMP1 + MD2 + RIDA + MDB1XLD) Comp. 04 (MAJECHL1XL + MD2XL + RI+ MDB2PXL) 
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152.7”
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Comp. 01 (MAJEMDB2 + CHL1) 
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112.5”

Comp. 02 (MAJEMDB3 + RI + MDB2) 

368 cm
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Comp. 05 (MAJECHL1XL + MD2XL + RI + MD1XL + MP1XL +  CHL1XL)  
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Comp. 09 (MAJECHL1XL + MD1XL + MP1XL + MD1XL + RI + MD1XL + MP2XL) 
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Comp. 07 (MAJEMDB2XLD + MP1XLD + RIDB + MD2XL+ MP1XL) omp. 08 (MAJECHL1XL + MD2XL + RI + MD2XL + MP1XL)

Comp. 10 (MAJECHL1XL + MD1XL + MP1XL + MD1XL + RIDA + MP1XLD +  
                MD3XLD + MP1XLD) 

566 cm
222.8”
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Royale
Designed by 
La Mamba (2019)
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Royale se caracteriza por 
la línea semiesférica de su 
parte trasera. Su particular 
forma oval combina a la 
perfección con las formas 
orgánicas, suaves y mullidas 
de su asiento y respaldo.El 
sofá entero es una invitación 
sinuosa al descanso y 
al disfrute, gracias a la 
sensación de confort que 
trasmite y al halo de intimidad 
que crea en el espacio.
La colección esta pensada 
para ser la pieza destacada 
de espacios residenciales 
dónde su lenguaje estético 
nos permita generar entornos 
con mucha personalidad. 
La perfecta combinación 
entre líneas curvas y 
confortabilidad.

La familia Royale está 
compuesta por un sofá 
de  3 tamaños diferentes y 
un sillón completamente 
desenfundables.

Royale is characterised by 
the semi-spherical line of 
the back. Its particular oval 
shape combines perfectly with 
the organic, soft and padded 
shapes of the seat and the 
back. The whole sofa is a 
winding invitation to rest and 
enjoy, thanks to the feeling of 
comfort and the privacy halo 
created in the space. 
The collection is aimed at 
becoming the highlight in 
residential spaces, where the 
aesthetic language allows 
us to create surroundings 
with special personality. The 
perfect combination of curves 
and comfort. The choice of 
fabrics and tones to be played 
with, will provide the model 
with the special personality 
and intention.
The Royale family consists of a 
sofa with 3 different sizes and 
an armchair, with a completely 
removable cover.

Royale se caractérise par 
la ligne semi-sphérique de 
sa partie arrière. Sa forme 
ovale particulière combine 
à la perfection avec les 
formes organiques, douces 
et moelleuses de son assise 
et son dossier. Tout le canapé 
est une invitation sinueuse 
au repos et au plaisir grâce à 
la sensation de confort qu’il 
transmet et à l’ambiance 
d’intimité qu’il crée dans 
l’espace.
La collection est destinée à 
être la pièce exceptionnelle 
d’espaces résidentiels où 
son langage esthétique 
nous permet de générer des 
environnements d’une grande 
personnalité. La parfaite 
combinaison entre lignes 
courbes et confortabilité. Le 
choix du tissu et des tons 
avec lesquels on peut jouer 
donneront sa personnalité et 
une intention au modèle.
La famille Royale se 
compose d’un canapé en 3 
tailles différentes et d’un 
fauteuil, tous entièrement 
déhoussables.

Royale kennzeichnet sich 
durch die halbkugelförmige 
Linie des Rückenteils. Diese 
besondere, ovale Form passt 
sich ausgezeichnet an die 
organischen, sanften und 
weichen Formen des Sitzes 
und der Rückenlehne an. Das 
gesamte Sofa lädt kurvig 
zum Entspannen und zum 
Genuss ein. Es bietet ein 
Gefühl der Bequemlichkeit 
und Vertrautheit im gesamten 
Raum. 
Die Kollektion ist dafür 
gedacht, als herausragendes 
Stück im Heimbereich 
zu wirken, und durch die 
ästhetische Sprache, Räume 
voller Persönlichkeit zu 
schaffen. Eine perfekte 
Kombination von kurvigen 
Linien und Bequemlichkeit. 
Die Wahl der Stoffe und 
Farbtöne, mit denen gespielt 
werden kann, werden diesem 
Modell diese besondere 
Persönlichkeit und Absicht.
Die Familie Royale setzt 
sich aus einem Sofa in drei 
verschiedenen Größen und 
einem Sessel, zusammen. Sie 
sind komplett abziehbar.
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Frame made of reinforced 
Flanders pine wood. solid metal 
legs (please ask for available 
finishes). Seat suspension with 
high-quality elastic straps. Seat 
cushion consisting of polyurethane 
foam with different densities, 
CFC-free, covered with a goose-
feather duvet. Back and kidney 
cushions made of goose feathers. 
Completely removable cover.

Structure en pin des Flandres 
renforcée. Pieds métalliques 
massifs (consulter les finitions 
disponibles). Suspension d’assise 
par sangles élastiques de grande 
qualité. Coussin d’assise en 
mousse de polyuréthane de 
plusieurs densités sans CFC, 
enveloppé d’un édredon de plumes 
d’oie. Coussins de dossier et cale 
reins en plumes d’oie. Entièrement 
déhoussables.

Estructura de madera de pino 
Flandes reforzada. Pies metálicos 
macizos (consultar acabados 
disponibles). Suspensión de 
asiento mediante cinchas 
elásticas de gran calidad. Cojín de 
asiento compuesto por espuma de 
poliuretano de varias densidades 
libres de CFC, envuelto por 
edredón de plumas de oca. Cojines 
de respaldo y riñones compuesto 
por plumas de oca. Totalmente 
desenfundaba.

Struktur aus verstärktem 
Flandern-Kiefernholz. Massive 
Metallfüße (verfügbare 
Endverarbeitungen anfragen). 
Sitzaufhängung durch elastische 
Gurte höchster Qualität. Sitzkissen 
aus Polyurethan-Schaumstoff 
verschiedener Dichten, CFC-
frei, von Gänsefedern umhüllt. 
Rücken- und Nierenkissen aus 
Gänsefedern. Komplett abziehbar.
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Armchair (ref. ROYAB1)

Two Seater Sofa (ref. ROYAS2P)

Four Seater Sofa (ref. ROYAS4P) XL Four Seater Sofa (ref. ROYAS4PXL)
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Designed by 
Ángel Valiente (2019)
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La silueta delgada y delicada 
de esta línea logra explorar 
diferentes posibilidades 
estructurales para generar 
una sensación de ligereza 
visual, estética y física.
Este sofá, de gran simplicidad 
formal, destaca por la 
elegancia de sus proporciones 
y por unos materiales y 
acabados muy cuidados.

Esta pieza de mobiliario 
contemporáneo va más 
allá de la funcionalidad y la 
confortabilidad abogando 
por una sencillez aparente, 
por un diseño delicado y por 
la sostenibilidad en cuanto a 
procesos de producción. Es un 
sofá de estructura abierta que 
se mueve entre el hogar y los 
espacios de uso público.

The slim and delicate 
silhouette of this line 
explores different structural 
possibilities to generate a 
sensation of visual, aesthetic 
and physical lightness.
This sofa, with its highly 
formal simplicity, is 
distinguished by the elegance 
of its proportions and carefully 
chosen materials and finishes.

This piece of contemporary 
furniture goes beyond 
functionality and comfort 
with its apparent simplicity, 
its delicate design and 
sustainable production 
processes. The open structure 
of this sofa makes it ideal 
for the home and for public 
spaces.

La silhouette fine et délicate 
de cette ligne parvient à 
explorer diverses possibilités 
structurelles pour générer une 
sensation de légèreté visuelle, 
esthétique et physique.
Ce canapé, d’une grande 
simplicité formelle, brille 
grâce à l’élégance de ses 
proportions et des finitions et 
matériaux particulièrement 
soignés.

Cette pièce de mobilier 
contemporain va au-delà 
de la fonctionnalité et du 
confort, elle est soutenue par 
une simplicité apparente, un 
design délicat et la durabilité 
en termes de processus de 
production.  Ce 
canapé à la structure ouverte 
s’adapte à tout domicile et aux 
espaces à usage public.

Die schlanke und zarte 
Silhouette dieser Linie schafft 
es, verschiedene strukturelle 
Möglichkeiten zu erkunden, 
um ein Gefühl von visueller, 
ästhetischer und physischer 
Leichtigkeit zu erzeugen.
Dieses Sofa von großer 
formaler Schlichtheit zeichnet 
sich durch die Eleganz seiner 
Proportionen und durch die 
sorgfältig ausgewählten 
Materialien und Oberflächen 
aus.

Dieses zeitgenössische 
Möbelstück geht über 
Funktionalität und Komfort 
hinaus, indem es sich für 
scheinbare Einfachheit, 
filigranes Design und 
Nachhaltigkeit in Bezug auf 
die Produktionsprozesse 
einsetzt. Ein Sofa mit einer 
offener Struktur, das sich 
zwischen Haus und  Räume 
für die öffentliche Nutzung 
bewegt.
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Solid wood structure available in 
beech (consult available finishes), 
oak or American walnut, both with 
natural varnish. Seat and back 
cushions with a polyurethane 
foam centre surrounded by a quilt 
of natural fibres. Removeable 
upholstery.

Structure en bois massif, options 
: hêtre (Consultez les finitions 
disponibles), chêne ou noyer 
américain, tous deux vernis 
naturel. Coussins de siège et 
dossier avec âme de mousse en 
polyuréthane enveloppée par 
un édredon en fibres naturelles.  
Tapissage déhoussable.

Estructura de madera maciza, 
opciones: haya (consultar 
acabados disponibles), roble 
o nogal americano ambos 
barnizados natural. Cojines de 
asiento y respaldo con alma de 
espuma de poliuretano envuelto 
por edredón de fibras naturales. 
Tapizado desenfundaba.

Massivholzstruktur, Optionen: 
Buche (siehe verfügbare 
Veredelungen), Eiche oder 
Amerikanischer Nussbaum, 
beide naturbelassen lackiert. 
Sitz- und Rückenpolster mit 
Polyurethanschaumkern, 
ummantelt mit einer 
Naturfaserdecke. Abnehmbare 
Polsterung.
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Hala
Designed by 
Arnau Reyna (2018)
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Hala est une version légère et 
svelte de Norman de Arnau – 
Reyna qui garde son essence 
comme refuge serein, intime 
et agréable. Un fauteuil aux 
proportions similaires, bien 
qu’à l’échelle réduite, qui 
permet de trouver un espace 
propre dans toute ambiance, 
en préservant son caractère 
chaleureux et confortable.
Le design enveloppant 
de son dossier respire 
élégance, fonctionnalité et 
une simplicité apparente. 
Hala préserve son union 
caractéristique entre le siège 
et le dossier, qui transmet une 
sensation d’équilibre et de 
tranquillité.

Hala es una versión ligera y 
esbelta de Norman de Arnau 
– Reyna que mantiene su 
esencia como refugio sereno, 
íntimo y acogedor. Una butaca 
de proporciones similares 
pero a escala reducida que 
consigue hallar un espacio 
propio en cualquier ambiente, 
preservando su calidez y 
confortabilidad.
El diseño envolvente de su 
respaldo respira elegancia, 
funcionalidad y una 
simplicidad aparente. Hala 
preserva su característica 
unión entre asiento y respaldo 
que transmite una sensación 
de equilibrio y sosiego.

Hala ist eine leichte und 
schlanke Version von Norman 
de Arnau - Reyna, die ihre 
Essenz als ruhige, intime 
und gemütliche Zuflucht 
beibehält. Ein Sessel mit 
ähnlichen Proportionen, aber 
in verkleinertem Maßstab, der 
es schafft, in jeder Umgebung 
seinen eigenen Platz zu finden 
und dabei seine Wärme und 
seinen Komfort zu bewahren.
Das umfließende Design 
der Rückenlehne spiegelt 
Eleganz, Funktionalität und 
scheinbare Schlichtheit 
wieder. Hala bewahrt 
seine charakteristische 
Verbindung zwischen Sitz 
und Rückenlehne, die ein 
Gefühl von Balance und Ruhe 
vermittelt.

Hala is a light, svelte version 
of Norman by Arnau – Reyna 
which maintains its essence 
as a serene, intimate and 
welcoming refuge. An armchair 
of similar proportions but on a 
reduced scale which manages 
to find its own space in any 
ambience, conserving its 
warmth and comfort.
The enveloping design of its 
backrest exhales elegance, 
functionality and apparent 
simplicity. Hala preserves its 
characteristic union between 
the seat and backrest which 
transmits a feeling of balance 
and calm.
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Frame made of curved beech wood, 
reinforced with metallic elements. 
Legs made of solid metal rods; 
available finishes: nickel/chrome 
matt or shiny finish, customised 
RAL varnish (with surcharge) 
or brass effect. CFC-free 
polyurethane foam with different 
densities. Available with different 
internal/external finishes. Fixed 
upholstery in all versions.

Structure en bois de hêtre courbé, 
renforcée par des éléments 
métalliques. Pieds métalliques 
construits en tige métallique 
massive; finitions disponibles : 
traitement nickel/chrome mat ou 
brillant, laqué en RAL du client 
(avec coût supplémentaire) 
ou effet laiton. Mousses de 
polyuréthane sans CFC de 
différentes densités. Possibilité 
de finitions différentes intérieur/
extérieur. Revêtement fixe dans 
toutes les versions.

Estructura de madera de haya 
curvada, reforzada mediante 
elementos metálicos. Pies 
metálicos construidos en varilla 
metálica maciza; acabados 
disponibles: tratamiento níquel/
cromo mate o brillo, lacado en 
RAL cliente (con cargo adicional) 
o efecto latón. Espumas de 
poliuretano libre de CFC de 
varias densidades. Posibilidad 
de acabados diferentes interior/
exterior. Tapizado fijo en todas las 
versiones.

Struktur aus gebogenem 
Buchenholz, durch metallische 
Elemente verstärkt. Füße aus 
massivem Metallstab. Verfügbare 
Endverarbeitungen: Nickel/
Chrom-Behandlung, matt oder 
glänzend, RAL-lackiert nach 
Kundenwunsch (mit Zuschlag) 
oder Messing-Effekt. FCKW-
freier Polyurethanschaumstoff 
mit verschiedenen Dichten. 
Möglichkeit verschiedener 
Endverarbeitungen für den Innen- 
und Außenteil. Festpolsterung in 
allen Ausführungen.

Armchair (ref.HALAB1)
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Norman  /
      wood

Designed by 
Arnau Reyna (2019)
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Fabricada a partir de dos 
piezas diferentes, asiento 
y respaldo, su carcasa, de 
estructura rígida, se vuelve 
acogedora y acolchada gracias 
al tapizado, que se fabrica a 
mano con cuidado del detalle, 
consiguiendo una belleza 
formal agradable a la vista y 
al cuerpo. 

Made from two different 
pieces, the seat and the back 
of the lounge chair, its body, a 
rigid structure, make it cosy 
and cushioned thanks to the 
upholstery, which is made by 
hand with meticulous care, to 
attain a lovely formal beautiful 
look and body. 

Fabriqué à partir de deux 
pièces différentes, une assise 
et un dossier, sa carcasse, 
d’une structure rigide, est 
accueillante et rembourrée 
grâce au revêtement fabriqué 
à la main en y soignant les 
détails, ce qui lui confère une 
beauté indéniable et agréable 
à la vue et au corps.

Auf der Grundlage von zwei 
verschiedenen Stücken 
geschaffen, Sitz und 
Rückenlehne, wird die 
starre Struktur zu einem 
einladenden und weichen 
Stück, das von Hand, mit 
großer Sorgfalt, geschaffen 
wird, wodurch eine für 
Körper und Auge angenehme 
Schönheit zustande kommt. 
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Frame made of curved beech wood, 
reinforced with metallic elements. 
Legs made of solid metal rods; 
available finishes: nickel/chrome 
matt or shiny finish, customised 
RAL varnish (with surcharge) 
or brass effect. CFC-free 
polyurethane foam with different 
densities. Available with different 
internal/external finishes. Fixed 
upholstery in all versions.

Structure en bois de hêtre courbé, 
renforcée par des éléments 
métalliques. Pieds métalliques 
construits en tige métallique 
massive; finitions disponibles : 
traitement nickel/chrome mat ou 
brillant, laqué en RAL du client 
(avec coût supplémentaire) 
ou effet laiton. Mousses de 
polyuréthane sans CFC de 
différentes densités. Possibilité 
de finitions différentes intérieur/
extérieur. Revêtement fixe dans 
toutes les versions.

Estructura de madera de haya 
curvada, reforzada mediante 
elementos metálicos. Pies 
metálicos construidos en varilla 
metálica maciza; acabados 
disponibles: tratamiento níquel/
cromo mate o brillo, lacado en 
RAL cliente (con cargo adicional) 
o efecto latón. Espumas de 
poliuretano libre de CFC de 
varias densidades. Posibilidad 
de acabados diferentes interior/
exterior. Tapizado fijo en todas las 

versiones.

Struktur aus gebogenem 
Buchenholz, durch metallische 
Elemente verstärkt. Füße aus 
massivem Metallstab. Verfügbare 
Endverarbeitungen: Nickel/
Chrom-Behandlung, matt oder 
glänzend, RAL-lackiert nach 
Kundenwunsch (mit Zuschlag) 
oder Messing-Effekt. FCKW-
freier Polyurethanschaumstoff 
mit verschiedenen Dichten. 
Möglichkeit verschiedener 
Endverarbeitungen für den Innen- 
und Außenteil. Festpolsterung in 
allen Ausführungen.
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Designed by 
Francesc Rifé (2019)
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El carácter industrial de 
la nueva silla Fosca es el 
resultado de un entramado de 
rigurosas líneas metálicas de 
hierro y un reflexivo asiento y 
respaldo de madera. Diseñada 
por Francesc Rifé, esta pieza 
ligera que se presenta en 
varias opciones de pata siendo 
capaz de conectar tanto con 
espacios de contract como 
hospitality.

The industrial character of 
the new Fosca chair is the 
result of a framework of 
rigorous metallic lines in iron 
and a reflexive wooden seat 
and backrest. Designed by 
Francesc Rifé, this light piece 
is presented with various leg 
options and is able to connect 
with both contract and 
hospitality spaces.

Le caractère industriel de la 
nouvelle chaise Fosca est le 
résultat d’une combinaison 
de lignes métalliques en 
fer rigoureuses, d’un siège 
réflexif et d’un dossier en 
bois. Créée par Francesc Rifé, 
cette pièce légère se présente 
avec plusieurs options de 
pattes et s’adapte aussi 
bien aux espaces contract 
qu’hospitality.

Der industrielle Charakter 
des neuen Fosca-Stuhls ist 
das Ergebnis eines Rahmens 
aus strengen metallischen 
Eisenlinien und einem 
reflektierenden Holzsitz 
und -rücken. Dieses leichte 
Stück, das von Francesc 
Rifé entworfen wurde, wird 
in mehreren Beinvarianten 
präsentiert und kann sowohl 
mit Contract- als auch 
mit Hospitality-Räumen 
verbunden werden.
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Wood:
Solid beech, oak or American 
walnut structure. Seat and 
backrest in curved beech, oak or 
American walnut plywood. Consult 
available finishes.

Metal:
Lacquered metal structure. Seat 
and backrest in curved beech, 
oak or American walnut plywood. 
Consult available finishes.

Bois :
Structure en bois de hêtre, chêne 
ou noyer américain massif. Siège 
et dossier sur panneau courbé en 
hêtre, chêne ou noyer américain. 
Consulter les finitions disponibles.

Métal :
Structure en métal laqué. Siège 
et dossier sur panneau courbé en 
hêtre, chêne ou noyer américain. 
Consulter les finitions disponibles

Madera:
Estructura de madera de haya, 
roble o nogal americano macizo. 
Asiento y respaldo en tablero 
curvado de haya, roble o nogal 
americano. Consultar acabados 
disponibles.

Metal:
Estructura de metal lacada. 
Asiento y respaldo en tablero 
curvado de haya, roble o nogal 
americano. Consultar acabados 
disponibles.

Holz:
Struktur aus Buche, Eiche oder 
massivem amerikanischen 
Nussbaum. Sitz und Rückenlehne 
aus gebogener Buche, Eiche oder 
amerikanischem Nussbaum. 
Fragen Sie nach den verfügbaren 
Veredelungen.

Metall:
Struktur aus lackiertem Metall. 
Sitz und Rückenlehne aus 
gebogener Buche, Eiche oder 
amerikanischem Nussbaum. 
Fragen Sie nach den verfügbaren 
Veredelungen.

Wood Chair (ref. FOSC01) Metal Chair (ref. FOSC02)
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Fosca / Stool

Designed by 
Francesc Rifé (2019)
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Le caractère industriel de la 
nouvelle tabouret Fosca est 
le résultat d’une combinaison 
de lignes métalliques en 
fer rigoureuses, d’un siège 
réflexif et d’un dossier en 
bois. Créée par Francesc Rifé, 
cette pièce légère se présente 
avec plusieurs options de 
pattes et s’adapte aussi 
bien aux espaces contract 
qu’hospitality.

Der industrielle Charakter 
des neuen Fosca-Stuhls ist 
das Ergebnis eines Rahmens 
aus strengen metallischen 
Eisenlinien und einem 
reflektierenden Holzsitz 
und -rücken. Dieses leichte 
Stück, das von Francesc 
Rifé entworfen wurde, wird 
in mehreren Beinvarianten 
präsentiert und kann sowohl 
mit Contract- als auch 
mit Hospitality-Räumen 
verbunden werden.

El carácter industrial del 
nuevo taburete Fosca es el 
resultado de un entramado de 
rigurosas líneas metálicas de 
hierro y un reflexivo asiento y 
respaldo de madera. Diseñada 
por Francesc Rifé, esta pieza 
ligera que se presenta en 
varias opciones de pata siendo 
capaz de conectar tanto con 
espacios de contract como 
hospitality.

The industrial character of 
the new Fosca stool is the 
result of a framework of 
rigorous metallic lines in iron 
and a reflexive wooden seat 
and backrest. Designed by 
Francesc Rifé, this light piece 
is presented with various leg 
options and is able to connect 
with both contract and 
hospitality spaces.
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Lacquered metal structure. Seat 
and backrest in curved beech, 
oak or American walnut plywood. 
Consult available finishes.

Structure en métal laqué. Siège 
et dossier sur panneau courbé en 
hêtre, chêne ou noyer américain. 
Consulter les finitions disponibles

Estructura de metal lacada. 
Asiento y respaldo en tablero 
curvado de haya, roble o nogal 
americano. Consultar acabados 
disponibles.

Struktur aus lackiertem Metall. 
Sitz und Rückenlehne aus 
gebogener Buche, Eiche oder 
amerikanischem Nussbaum. 
Fragen Sie nach den verfügbaren 
Veredelungen.
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   & Low 

Tables
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Heritage
Designed by 
La Mamba (2018)
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Le bois, les étagères en verre 
et la superficie en porcelaine 
permettent à Heritage d’ouvrir 
de nouveaux horizons et de 
créer un langage propre qui 
harmonise de manière fluide 
avec tout type de projets 
de décoration d’intérieur et 
toutes les pièces de mobilier 
de CARMENES.

La madera, las estanterías 
de cristal y la superficie de 
porcelana permiten a Heritage 
abrir horizontes nuevos y 
crear un lenguaje propio que 
armoniza de manera fluida 
con todo tipo de proyectos 
de interiorismo y con todas 
las piezas de mobiliario de 
CARMENES.

Holz, Glasregale und 
Porzellanoberflächen 
ermöglichen es Heritage, neue 
Horizonte zu eröffnen und eine 
eigene Sprache zu schaffen, 
die fließend mit allen Arten 
von Innenarchitekturprojekten 
und allen CARMENES-
Möbelstücken harmoniert.

Wood, glass shelves and 
a porcelain surface allow 
Heritage to create new 
horizons and a new lifestyle 
language that harmonizes in 
a fluid manner with all kind of 
interior design projects and 
with all of CARMENES pieces 
of furniture.

ENG ESP DEU FRA

E
as

y 
Li

vi
ng

 V
ol

.II
I

H
er

it
ag

e

85



C
A

R
M

E
N

E
S

86

C
ab

in
et



Structure, doors and drawer matt 
lacquered. Blum mechanisms. 
Porcelain top plate. Glass shelves.  
Matt lacquered metal feet.

Structure, portes et tiroirs laque 
mate. Mécanismes Blum. Partie 
supérieure en porcelaine. Étagères 
en verre. Pieds métalliques laque 
mate.

Estructura, puertas y cajones laca 
mate. Mecanismos Blum. Sobre 
superior porcelánico. Estantes de 
cristal. Pies metálicos laca mate.
 

Struktur, Türen und mattlackiert. 
Blum-Mechanismen. Obere 
Abdeckung aus Porzellan. Glas-
Regal.  Matt lackierte Metallfüße.
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Downtown
Designed by 
La Mamba (2017)
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La collection de tables 
Downtown est une symphonie 
de lignes simples et de formes 
basiques qui s’opposent en 
hauteur et en taille pour créer, 
comme s’il s’agissait d’un 
collage, un jeu de volumes 
dans l’espace. Un ensemble 
de tables auxiliaires de centre, 
dont les détails définissent 
leur design, avec une ligne 
dynamique qui enveloppe leur 
structure.

Die Tischkollektion Downtown 
ist eine Symphonie von 
einfachen Linien und Formen, 
die sich in verschiedenen 
Höhen und Größen zeigen, 
um, wie eine Kollage, mit 
verschiedenen Volumina 
im Raum zu spielen. Eine 
Zusammensetzung von 
Beistelltischen, deren Details 
das Design definieren, und 
zwar mit einer dynamischen 
Linie, die ihre Struktur 
umhüllt.

La colección de mesas 
Downtown es una sinfonía 
de líneas simples y formas 
básicas que se contraponen 
en alturas y tamaños, para 
crear, como si de un collage 
se tratara, un juego de 
volúmenes en el espacio. Un 
conjunto de mesas auxiliares 
de centro cuyos detalles 
definen su diseño, con una 
línea dinámica que envuelve 
su estructura.

The collection of Downtown 
tables is a symphony of simple 
lines and basic shapes that 
offset each other in height and 
size, to create a set of volumes 
in space, as if it were a collage. 
A group of side and coffee 
tables whose details define 
their design, with a dynamic 
line that surrounds their 
structure.
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Solid thermo-lacquered metal legs. 
Porcelain top in different colours 
as well as plywood, available in 
different finishes, oak, walnut 
and lacquered in various colours 
(consult finishes available). 

Pieds métalliques massifs 
thermolaqués. Enveloppe avec 
un matériau Porcelaine de 
différentes couleurs ainsi qu’en 
bois contreplaqué, disponible 
en différentes finitions, chêne, 
noyer et laqué de plusieurs 
couleurs (Consultez les finitions 
disponibles). 

Pies metálicos macizos termo-
lacados. Sobre de material 
porcelánico en diferentes 
colores así como de madera 
contrachapada, disponible en 
diferentes acabados, roble, nogal y 
lacado en varios colores (consultar 
acabados disponibles). 

Wärmelackierte, massive 
Metallfüße. Tischplatte aus 
Porzellan in verschiedenen 
Farben, oder auch aus Sperrholz. 
Verfügbar in verschiedenen 
Endverarbeitungen, wie z.B. Buche, 
Nussbaum und in verschiedenen 
Farben lackiert (Verfügbare 
Endverarbeitungen anfragen). 

TABLE (ref. DOWNTD120)
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TABLE (ref. DOWNTD50) TABLE (ref.DOWNTD5040) TABLE (ref.DOWNTD5030) TABLE (ref.DOWNTD35)
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Flyt / Coffee table

Designed by 
Ángel Valiente (2019)

C
A

R
M

E
N

E
S

94

lo
w

 T
ab

le
s





La silhouette mince et 
délicate de cette ligne 
réussit à explorer différentes 
possibilités structurelles pour 
générer une sensation de 
légèreté visuelle, esthétique 
et physique. Cette table, d’une 
grande simplicité formelle, 
se distingue par l’élégance 
de ses proportions et par des 
matériaux et des finitions 
très fins.

Ce meuble contemporain va 
au-delà de la fonctionnalité 
en soutenant  une simplicité 
apparente, grâce au design 
délicat et à la durabilité en 
termes de processus de 
Produktionsverfahren.

Der schmale und zarte 
Umriss dieser Linie 
ermöglicht es, verschiedene 
strukturelle Möglichkeiten 
zu testen, um ein Gefühl der 
optischen, ästhetischen und 
Physikalischen Leichtigkeit 
zu schaffen. Dieser Tisch, mit 
einer besonderen formellen 
Einfachheit, sticht durch die 
Eleganz seiner Proportionen 
und der besonders 
schmalen Materialien und 
Endverarbeitungen, hervor.

Dieses zeitgenössische 
Möbelstück geht über die 
Funktionalität hinaus und 
bietet eine scheinbare 
Einfachheit, dank des 
zarten Designs und der 
Nachhaltigkeit in den 
Produktionsverfahren. 

La silueta delgada y delicada 
de esta línea logra explorar 
diferentes posibilidades 
estructurales para generar 
una sensación de ligereza 
visual, estética y física. Esta 
mesa, de gran simplicidad 
formal, destaca por la 
elegancia de sus proporciones 
y por unos materiales y 
acabados muy delgados.

Esta pieza de mobiliario 
contemporáneo va mas allá 
de la funcionalidad abogando 
por una sencillez aparente, 
por un diseño delicado y por 
la sostenibilidad en cuanto a 
procesos de producción. 

The thin and delicate 
silhouette of this line manages 
to explore different structural 
possibilities, to create a 
feeling of visual, aesthetic and 
physical lightness. This table, 
with a great formal simplicity, 
stands out because of the 
elegance of its proportions 
and the thin materials and 
finishes.

This piece of contemporary 
furniture goes beyond 
functionality and advocates 
for an apparent simplicity, 
for a delicate design and for 
sustainability as regards the 
production processes. 
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Solid wood structure, options: 
beech (please ask for available 
finishes), oak or American walnut, 
both with natural varnish. Table top 
made of beech, oak or American 
walnut veneer. Bottom protection 
of the legs by means of nylon caps.

Structure en mois massif, options:   
hêtre (consulter les finitions 
disponibles), chêne ou noyer 
américain tous deux vernis naturel. 
Plateau plaqué hêtre, chêne ou 
noyer américain. Embout en nylon 
pour protection inférieure des 
pieds.

Estructura de madera maciza, 
opciones: haya (consultar 
acabados disponibles), roble 
o nogal americano ambos 
barnizados natural. Sobre chapado 
en haya, roble o nogal americano. 
Protección inferior de patas 
mediante conteras de nylon.

Struktur aus Massivholz, 
Optionen: Buche (verfügbare 
Endverarbeitungen anfragen), 
Eiche oder amerikanischer 
Nussbaum, beide naturlackiert. 
Furnier-Tischplatte aus Buche, 
Eiche oder amerikanischem 
Nussbaum. Füße im unteren 
Bereich durch Nylonauflagen 
geschützt.
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